
Gesuch um Bauermächtigung 
im Sinne des Art. 4 

der Gemeindebauordnung

Domanda di autorizzazione edilizia 
ai sensi dell'art. 4 del 
Regolamento Edilizio Comunale 

Il/la sottoscritto/a - Der/die Unterfertigte:

*in qualità di / In der Eigenschaft als:

* denominazione della persona giuridica 
Bezeichnung der juridischen Person:

*C.F.  persona giur./St.Nr. der jurid. Person

*   Dati della persona giuridica/Daten der juridischen Person  
***Inserire numero telefonico senza spazio o inserire 10 zeri/Telefonnummer bitte ohne Lehrzeichen oder 10 mal die Null eingeben

marca da bollo 
Stempelmarke 

16,00 €

Modulo/Formular
Comune di Laives 
Stadtgemeinde Leifers

URBANISTICA/URBANISTIK

AUTORIZZAZIONE EDILIZIA / BAUERMÄCHTIGUNG 090107A00 

**PEC/E-Mail Telef.

Comune / Gemeinde

**Mobile

CAP / PLZ

Indirizzo di recapito / Zustelladresse

Nato/a il / Geboren am

Nome / Name

Cognome / Nachname

St.Nr./C.F.

Luogo di nascita / Geburtsort

An die Gemeinde Leifers 
Weißensteinerstraße 24 

39055 Leifers

Al Comune di Laives 
Via Pietralba 24 
39055 Laives

chiede il rilascio della seguente autorizzazione edilizia per l'intervento di cui all'art. 4 comma 1, 2 lettera : 
ersucht um die Ausstellung folgender Bauermächtigung für den Eingriff im Sinne des Art. 4 Abs.1, 2 Buchstabe:

Dati dell'immobile:           
Daten der Liegenschaft:

particella edificiale n. /  Bauparzelle Nr. PM/MA

particella fondiaria n. / Grundparzelle Nr.

in via / gelegen in

Piano / Stockwerk

**Tutti i dati di cui alla presente domanda saranno trattati nel rispetto delle disposizioni previste dal Regolamento UE 2016/679 in materia di protezione dei dati personali. 
 Il sottoscritto dichiara di avere letto le disposizioni sulla privacy e di approvarne il contenuto, reperibile al seguente link: www.comune.laives.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy 
 
 
 

*Alle im Ansuchen enthaltenen Daten werden im Sinne der in der EU-Verordnung 2016/679 vorgesehenen Bestimmungen zum Datenschutzgesetz behandelt. Der Unterfertigte erklärt, die 
Datenschutzbestimmungen, welche im unten angeführten Link abrufbar sind, gelesen zu haben und damit einverstanden zu sein www.gemeinde.leifers.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz 

Numero protocollo 
Protokoll Nummer



Seite/Pagina 2 di 2 

Firma / Unterschrift 

Desidero ricevere tutte le comunicazioni relative al presente procedimento in lingua: 
Alle Mitteilungen bezüglich dieses Verfahrens möchte ich in folgender Sprache erhalten: 

Cognome / Nachname

Nome / Name

C.F. / St.Nr.

**PEC

tedesca/deutsch.

italiana/italienisch.

Si prega di informare anche il/la sottocitato/a tecnico sullo stato attuale del presente procedimento: 
Teilen Sie bitte auch dem/der von mir beauftragten Techniker/in den aktuellen Stand dieses Verfahrens mit:

Modulo/Formular
Comune di Laives 
Stadtgemeinde Leifers

URBANISTICA/URBANISTIK

AUTORIZZAZIONE EDILIZIA / BAUERMÄCHTIGUNG 090107A00 

Data / Datum

Prego inserire la data con il menu a scelta rapida! Bitte Datum mit Dropdown-Taste eingeben! 

Si allegano sempre alla presente richiesta, in duplice copia 
Diesem Gesuch wird immer in zweifacher Ausfertigung beigelegt

fotodocumentazione 
Fotodokumentation

dich. sostitutiva della proprietá 
Ersatzerkl. betreffend das Eigentum

estratto mappa catastale 
Mappenauszug

parere igienico sanitario, se necessario 
Hygienisches sanitäres Gutachten, wenn nötig

parere o autorizzazione della sovraintendenza ai beni 
culturali, se prescritto 
Gutachten bzw. Ermächtigung des Denkmalamtes, 
soweit vorgeschrieben

altri pareri, nulla osta o autorizzazioni prescritti da norme specifiche 
  
sonstige Gutachten, Unbedenklichkeitserkl. oder Ermächtigungen, die 
von den einschlägigen Vorschriften vorgeschrieben sind  

inoltre si allega, per interventi dalla lettera (n) fino alla lettera (q), da (s) fino a (x) e per quelli al comma 2 lett. (a) e (c) 
außerdem wird beigelegt, für Eingriffe Buchstaben von (n) bis (q), von (s) bis (x) und für die jene Abs. 2 Buchst. (a) und (c)

relazione tecnica dettagliata di un esperto o dell'installatore con rappresentazione grafica dell'intervento progettato 
detaillierter technischer Bericht eines Fachmanns bzw. Installateur mit grafischer Darstellung des geplanten Eingriffs

inoltre si allega, per interventi lettera (j), (k), (l), (m), (r) e per quello al comma 2 lett. (b)  
außerdem wird beigelegt, für Eingriffe Buchstaben (j), (k), (l), (m), (r) und für das im Abs. 2 Buchst. (b)

foglio dati aggiuntivi, progetto e la relativa documentazione di progetto di un tecnico/progettista abilitato ed iscritto al relativo albo prof. 
Zusatzdatenblatt, Projekt und die Planunterlagen eines befugten Technikers/Projektanten, der im jeweiligen Berufsverz. eingetragen sein muss

Comunicazioni con l'ufficio comunale: il/la sottoscritto/a intende comunicare con l'Amministrazione comunale 
esclusivamente tramite PEC (Posta Elettronica Certificata) per quanto riguarda il presente procedimento: 
Korrespondenz mit dem Gemeindeamt: der/die Antragsteller/in erklärt, in Bezug auf dieses Verfahren mit dem 
zuständigen Gemeindeamt nur über folgendes zertifiziertes elektronisches Postfach (PEC) kommunizieren zu wollen: 

Telef.

**PEC

Procura speciale per la sottoscrizione digitale e/o presentazione telematica 
Sondervollmacht für die digitale Unterzeichnung und/oder telematische Übermittlung


An die Gemeinde Brenner
Dr. Othmar Untergassmair
D:20051122160610+01'00'
D:20051122160628+01'00'
Gesuch um Bauermächtigung
im Sinne des Art. 4
der Gemeindebauordnung
Domanda di autorizzazione edilizia
ai sensi dell'art. 4 del
Regolamento Edilizio Comunale 
Il/la sottoscritto/a - Der/die Unterfertigte:
*   Dati della persona giuridica/Daten der juridischen Person 
***Inserire numero telefonico senza spazio o inserire 10 zeri/Telefonnummer bitte ohne Lehrzeichen oder 10 mal die Null eingeben
marca da bollo
Stempelmarke
16,00 €
Modulo/Formular
Comune di Laives
Stadtgemeinde Leifers
URBANISTICA/URBANISTIK
AUTORIZZAZIONE EDILIZIA / BAUERMÄCHTIGUNG
090107A00 
An die Gemeinde Leifers
Weißensteinerstraße 24
39055 Leifers
Al Comune di Laives
Via Pietralba 24
39055 Laives
chiede il rilascio della seguente autorizzazione edilizia per l'intervento di cui all'art. 4 comma 1, 2 lettera :
ersucht um die Ausstellung folgender Bauermächtigung für den Eingriff im Sinne des Art. 4 Abs.1, 2 Buchstabe:
Dati dell'immobile:          
Daten der Liegenschaft:
**Tutti i dati di cui alla presente domanda saranno trattati nel rispetto delle disposizioni previste dal Regolamento UE 2016/679 in materia di protezione dei dati personali.
 Il sottoscritto dichiara di avere letto le disposizioni sulla privacy e di approvarne il contenuto, reperibile al seguente link: www.comune.laives.bz.it/it/Amministrazione/Web/Privacy 
*Alle im Ansuchen enthaltenen Daten werden im Sinne der in der EU-Verordnung 2016/679 vorgesehenen Bestimmungen zum Datenschutzgesetz behandelt. Der Unterfertigte erklärt, die Datenschutzbestimmungen, welche im unten angeführten Link abrufbar sind, gelesen zu haben und damit einverstanden zu sein www.gemeinde.leifers.bz.it/de/Verwaltung/Web/Datenschutz 
Numero protocollo
Protokoll Nummer
Seite/Pagina 2 di 2 
Firma / Unterschrift 
Desidero ricevere tutte le comunicazioni relative al presente procedimento in lingua:
Alle Mitteilungen bezüglich dieses Verfahrens möchte ich in folgender Sprache erhalten:   
Si prega di informare anche il/la sottocitato/a tecnico sullo stato attuale del presente procedimento:
Teilen Sie bitte auch dem/der von mir beauftragten Techniker/in den aktuellen Stand dieses Verfahrens mit:
Modulo/Formular
Comune di Laives
Stadtgemeinde Leifers
URBANISTICA/URBANISTIK
AUTORIZZAZIONE EDILIZIA / BAUERMÄCHTIGUNG
090107A00 
Prego inserire la data con il menu a scelta rapida! Bitte Datum mit Dropdown-Taste eingeben! 
Si allegano sempre alla presente richiesta, in duplice copia
Diesem Gesuch wird immer in zweifacher Ausfertigung beigelegt
inoltre si allega, per interventi dalla lettera (n) fino alla lettera (q), da (s) fino a (x) e per quelli al comma 2 lett. (a) e (c)
außerdem wird beigelegt, für Eingriffe Buchstaben von (n) bis (q), von (s) bis (x) und für die jene Abs. 2 Buchst. (a) und (c)
inoltre si allega, per interventi lettera (j), (k), (l), (m), (r) e per quello al comma 2 lett. (b) 
außerdem wird beigelegt, für Eingriffe Buchstaben (j), (k), (l), (m), (r) und für das im Abs. 2 Buchst. (b)
Comunicazioni con l'ufficio comunale: il/la sottoscritto/a intende comunicare con l'Amministrazione comunale
esclusivamente tramite PEC (Posta Elettronica Certificata) per quanto riguarda il presente procedimento:
Korrespondenz mit dem Gemeindeamt: der/die Antragsteller/in erklärt, in Bezug auf dieses Verfahren mit dem
zuständigen Gemeindeamt nur über folgendes zertifiziertes elektronisches Postfach (PEC) kommunizieren zu wollen: 
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